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1103 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est ouverte à 9h46.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geopend om 9.46 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.

1105 M. le président.-  La séance est ouverte.

Nous démarrons avec un peu de retard, car nous voulions nous
assurer que l'ensemble des députés avaient bien pu entrer dans le
bâtiment malgré la manifestation.

De voorzitter.-  De vergadering is geopend.

We starten met enige vertraging door de protestactie voor het
gebouw.

1107 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1107 Voir annexes Zie bijlagen

1109 COMMUNICATIONS MEDEDELINGEN

1109 Voir annexes Zie bijlagen

1115 MODIFICATIONS DE LA COMPOSITION
DES COMMISSIONS PERMANENTES

WIJZIGINGEN IN DE SAMENSTELLING
VAN DE VASTE COMMISSIES

1115 M. le président.-  Par courriels des 22 septembre et 13
 octobre 2025, les groupes Ecolo et Les Engagés communiquent
des modifications dans la composition des commissions
permanentes.

Ces modifications figureront en annexe du compte rendu intégral
de cette séance.

De voorzitter.-  Bij mails van 22 september en 13 oktober 2025
delen de Ecolofractie en de fractie van Les Engagés wijzigingen
mee in de samenstelling van de vaste commissies.

Die wijzigingen zullen in de bijlagen van het integraal verslag
van deze vergadering worden opgenomen.

1119 ORDRE DES TRAVAUX REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

1119 M. le président.-  Je suis saisi de deux demandes de modification
de l’ordre du jour en vue d’inscrire à l’ordre du jour de notre
séance plénière la prise en considération de :

- la proposition de MM. Fouad Ahidar, Ilyas El Omari et Mme
Najima El Arbaoui visant à instituer une commission d’enquête
parlementaire sur la gestion et l’avenir du métro 3 (n° A-185/1
– 2025/2026) ;

- la proposition de M. Hicham Talhi et Mme Zakia Khattabi
visant à instituer une commission spéciale consacrée au projet
métro 3 (n° A-186/1 – 2025/2026).

Ces demandes introduites conformément à l’article 52.6 du
règlement sont-elles appuyées par six membres ?

De voorzitter.-  Ik heb twee voorstellen gekregen tot wijziging
van de agenda met het oog op de inschrijving op de agenda van
de plenaire vergadering van de inoverwegingneming van:

- het voorstel van de heren Fouad Ahidar en Ilyas El Omari en
mevrouw Najima El Arbaoui tot instelling van een parlementaire
onderzoekscommissie over het beheer en de toekomst van metro
 3 (nr. A-185/1 – 2025/2026);

- het voorstel van de heer Hicham Talhi en mevrouw Zakia
Khattabi tot instelling van een bijzondere commissie gewijd aan
het ontwerp metro 3 (nr. A-186/1 – 2025/2026).

Worden de verzoeken, die zijn ingediend overeenkomstig artikel
 52.6 van het reglement, door zes leden gesteund?

1123 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Vous nous demandez donc de
voter sur la modification de l'ordre du jour pour savoir si nous
acceptons de traiter les deux demandes ?

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Vraagt u ons
om te stemmen over de wijziging van de agenda?
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1123 M. le président.-  Il y aura un vote ultérieur. Je dois, pour l'heure,
m'assurer que la demande de modification de l'ordre du jour est
appuyée par six membres. Je vais compter les mains levées.

(Cinq membres du Parlement lèvent leur main)

De voorzitter.-  We zullen later stemmen. Nu controleer ik of
het verzoek door zes leden wordt gesteund.

(Vijf parlementsleden steken hun hand op)

1123 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Je soutiens aussi la demande
de modification. Un texte du PTB vous sera également soumis.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Ik steun
het verzoek ook. De PTB-fractie zal eveneens een tekst indienen.

1123 M. le président.-  Si je n'ai pas votre texte sous les yeux, nous
ne pouvons pas l'examiner en séance.

Quoi qu'il en soit, vous soutenez la demande et je confirme que
celle-ci est appuyée par six membres.

De voorzitter.-  We kunnen geen tekst behandelen die we niet
hebben ontvangen.

Hoe dan ook bevestig ik dat de wijziging door zes leden wordt
gesteund.

1133 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Lors du dépôt de
notre demande de modification de l'ordre du jour, vous nous avez
dit qu'il nous manquait trois signatures pour que celle-ci puisse
être traitée. Le groupe Ecolo marque à présent son accord pour
soutenir cette demande.

Nous discuterons dans un second temps de la chronologie : Ecolo
propose en effet de commencer par une commission spéciale
alors que mon groupe suggère une commission d'enquête.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Bij de indiening van ons verzoek tot wijziging van de agenda
vertelde u ons dat er drie handtekeningen ontbraken. De
Ecolofractie stemt er nu mee in ons verzoek te steunen.

We zullen in een tweede fase de chronologie bespreken. Ecolo
stelt namelijk voor om te beginnen met een bijzondere commissie,
terwijl mijn fractie een onderzoekscommissie voorstelt.

1133 M. le président.-  Ces demandes de modification de l'ordre
du jour sont soutenues par six membres du Parlement,
conformément à l’article 52.6 du règlement. Puis-je considérer
l'ordre du jour ainsi modifié ?

(Assentiment)

De voorzitter.-  De verzoeken tot wijziging van de
agenda worden door zes leden van het parlement gesteund,
overeenkomstig artikel 52.6 van het reglement. Kan ik de agenda
als gewijzigd beschouwen?

(Instemming)

1137 M. Jamal Ikazban (PS).- Je voudrais que les choses soient
claires pour tout le monde : nous venons d'ajouter à l'ordre
du jour la prise en considération de deux propositions, celle
d'Ecolo et celle de la Team Fouad Ahidar, et de les renvoyer en
commission.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- We hebben
dus de inoverwegingneming van twee teksten aan de agenda
toegevoegd, van Ecolo en Team Fouad Ahidar.

1137 M. le président.-  Merci, Monsieur Ikazban, pour cette
clarification.

De voorzitter.-  Bedankt voor de verduidelijking.

1137 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je croyais que le Bureau élargi
se saisirait de la question. Sera-ce plutôt une commission qui
décidera si c'est une commission d'enquête ou une commission
spéciale ?

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Ik dacht
dat het Uitgebreid Bureau de knoop zou doorhakken. Zal
een commissie dan in zijn plaats beslissen of het een
onderzoekscommissie of een bijzondere commissie wordt?

1137 M. le président.-  L'assemblée en plénière a le droit de renvoyer
en commission.

De voorzitter.-  De plenaire vergadering heeft het recht om
teksten naar een commissie te verwijzen.

1137 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je l'ai bien compris. Mais est-il
possible qu'en commission, il soit confirmé que c'est le Bureau
élargi qui prendra la décision ? Ou est-ce la commission de
la Mobilité qui tranchera entre la commission d'enquête et la
commission spéciale ?

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Dat weet ik,
maar kan de commissie de beslissing aan het Uitgebreid Bureau
laten of neemt ze die zelf?
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1137 M. le président.-  Tout à fait. Le sujet reviendra en séance
plénière, après la décision de former une commission d'enquête
ou une commission spéciale.

De voorzitter.-  De commissie kan die beslissing nemen en
vervolgens aan de plenaire vergadering voorleggen.

1137 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Donc la commission de la
Mobilité serait apte à décider que l'on instaure une commission
d'enquête ? Je n'ai jamais vu cela !

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- De
commissie voor de Mobiliteit kan dus beslissen of we een
onderzoekscommissie of een bijzondere commissie oprichten?
Dat heb ik nog nooit gezien!

1137 M. le président.-  L'assemblée pourra prendre acte de la décision
en séance plénière.

De voorzitter.-  De plenaire vergadering kan akte nemen van de
beslissing.

1153 Mme Clémentine Barzin (MR).- Je suis d'accord avec la
demande de clarification, notamment concernant la procédure à
suivre pour demander que soit formé ce genre de commission,
qu'elle soit spéciale, d'enquête ou autre. Il faudrait aussi connaître
les textes concernés, le rôle des commissions et leur mode
d'établissement. Il serait intéressant que les services nous
rappellent tous ces éléments.

Pour l'heure, il a déjà été décidé, lors de la commission de la
Mobilité de mardi dernier, de procéder à des auditions. Je pense
qu'une première audition de la Cour des comptes est déjà prévue
ce lundi, de manière conjointe entre la commission de la Mobilité
et celle des Finances. Je ne vois ainsi pas directement l'intérêt du
caractère d'urgence.

Je comprends les questionnements, mais de premiers éléments
ont déjà fait l'objet d'une demande, dont ceux proposés mardi
par le président de la commission de la Mobilité, M. Ikazban. Je
souhaiterais que nous disposions de ces éléments avant de nous
prononcer sur la question soumise aujourd'hui.

Nous sommes bien d'accord que tout cela concerne le passé. En
effet, la logique qui préside maintenant aux discussions menées
par les six négociateurs autour du budget permettra, sans aucun
doute, de traiter, à un moment donné, de ce genre de question
pour l'avenir. Les choses sont imbriquées et il importe que nous
disposions de l'ensemble des éléments avant de nous positionner.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Ik ben
het eens met het verzoek om opheldering. Het zou nuttig zijn
om van de diensten meer informatie te ontvangen over de rol
van de verschillende soorten commissies, de procedure die moet
worden gevolgd om ze in te stellen en de wetteksten die erop van
toepassing zijn.

Dinsdag werd in de commissie voor de Mobiliteit al beslist
om hoorzittingen te houden. Aanstaande maandag staat een
eerste hoorzitting op het programma met het Rekenhof. Ik
begrijp de hoogdringendheid dan ook niet goed. Bovendien is
er al bepaalde informatie opgevraagd. Ik zou daar graag over
beschikken voordat we een standpunt innemen.

1155 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Le fonctionnement de
ce Parlement me surprendra toujours. Deux textes ont été ajoutés
à l'ordre du jour alors qu'ils ne sont pas encore disponibles.

(Problème avec les équipements d'interprétation)

De heer Stijn Bex (Groen).- Elke dag verbaast het me opnieuw
hoe het er in dit parlement aan toegaat. Wij werden gevraagd om
een wijziging van de agenda goed te keuren met het oog op de
inoverwegingneming van twee bijkomende teksten, maar zonder
dat die teksten beschikbaar zijn.

(Er doet zich een probleem voor met de tolkinstallatie)

1157 M. le président.-  Je voudrais prendre le temps de régler le
problème technique qui empêche la totalité des membres du
Parlement d'entendre l'interprétation de ces débats délicats dans
leur casque. Ensuite, je donnerai la parole à M. Bex.

De voorzitter.-  Ik stel voor dat we eerst het technische probleem
oplossen als gevolg waarvan niemand de tolken kan horen.
Daarna zal de heer Bex het woord krijgen.

1161 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Je suis chaque fois
surpris de la manière de travailler de ce Parlement : on nous
demande de prendre des décisions sur des textes que nous
n'avons pas reçus.

De heer Stijn Bex (Groen).- Zoals gezegd, het verbaast me
telkens weer hoe het er in dit parlement aan toegaat. We
bespreken hier momenteel teksten die ik nog niet gezien heb.
Ik weet niet wat erin staat, maar moet er wel beslissingen over
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Mardi, en commission de la Mobilité, la ministre a largement
répondu aux nombreuses interpellations, reconnaissant que le
rapport de la Cour des comptes était gravissime. Pour apporter
toute la clarté requise, elle a annoncé que tous les documents
seraient transmis au Parlement et que la Cour des Comptes, ainsi
que la STIB et Beliris, seraient auditionnés.

Je comprends les députés qui souhaitent, par mesure de sécurité,
créer une commission spéciale ou une commission d'enquête.
Toutefois, il me semble que nous avons déjà pris un certain
nombre de mesures. Il appartient plutôt au Bureau élargi
d'examiner cette question.

nemen. Dat is toch een aparte manier van werken, al begrijp ik
uiteraard wel wat het voorwerp van de betrokken teksten is.

Dinsdag hadden we in de commissie voor de Mobiliteit een
uitgebreid debat naar aanleiding van interpellaties. De minister
heeft daar zeer uitvoerig en nauwgezet geantwoord en duidelijk
gemaakt dat de inhoud van het rapport van het Rekenhof
bijzonder ernstig is. Er moet totale openheid komen. Ze zal alle
documenten aan het parlement bezorgen waarvan het Rekenhof
liet weten dat het ze nog niet had ontvangen. De commissie
besliste voorts dat ze op maandag 20 oktober 2025 al het
Rekenhof wil horen. Vervolgens wil ze de MIVB en Beliris
nog uitnodigen en het nodige parlementaire werk verrichten om
opheldering te brengen.

Ik begrijp de parlementsleden die het zekere voor het
onzekere willen nemen door een bijzondere commissie of
onderzoekscommissie in het vooruitzicht te stellen. Ik wil er
echter op wijzen dat we nu al een aantal stappen hebben gezet om
ons werk te doen. Wat de procedure betreft lijkt het mij overigens
bijzonder dat een commissie in het parlement zou kunnen
beslissen dat er een onderzoekscommissie met de bijbehorende
bevoegdheden zou komen. Het lijkt mij echter niet nodig om
daar tijdens de plenaire vergadering lang bij stil te staan. Het
Uitgebreid Bureau moet dat onderzoeken.

1163 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Nous n'avons pas préjugé de la
suite des travaux, même si, in fine, une commission d'enquête
sera sans doute nécessaire.

Le groupe Ecolo a demandé une commission spéciale parce
qu'il prend en considération l'arriéré de la commission de la
Mobilité. Il semble en effet que 80 questions attendent d'être
traitées par cette commission. Pour nous permettre d'avancer
sans attendre sur la question de la ligne de métro 3 et éviter de
bloquer les travaux de la commission de la Mobilité, nous avons
demandé que ce sujet fasse l'objet d'une commission spéciale.
Nous avons aussi déposé un ordre du jour motivé pour avoir
accès à l'ensemble des documents.

N'allons pas plus vite que la musique, mais si cela s'avère
nécessaire, nous ne sommes pas opposés à ce qu'une commission
d'enquête soit organisée sur ce sujet.

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- We
moeten niet vooruitlopen op de werkzaamheden, al zal een
onderzoekscommissie misschien wel nodig blijken.

Ecolo vroeg om een bijzondere commissie over het metrodossier
omdat de commissie voor de Mobiliteit met een aanzienlijke
achterstand kampt, maar ook tegen een onderzoekscommissie
zullen we ons niet verzetten als die nodig blijkt.

1165 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Puis-je intervenir
en néerlandais ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Kan ik nu het woord nemen
in het Nederlands?

1167 M. le président.-  Monsieur Dalle, vous pouvez vous exprimer
dans la langue de votre choix. Nous devons toutefois vous
signaler que le système d'interprétation simultanée connaît
actuellement des difficultés techniques, et la majorité d'entre
nous est francophone.

De voorzitter.-  U kunt spreken in de taal van uw keuze, mijnheer
Dalle. Ik wijs er echter op dat de tolkinstallatie momenteel niet
goed werkt, terwijl de meeste parlementsleden Franstalig zijn.

1167 M. Benjamin Dalle (cd&v).- Je partage la position de Mme
Khattabi. La ligne de métro 3, dont le montant s'élève à
5 milliards d'euros, est le plus gros dossier que la Région
bruxelloise ait jamais connu. Le rapport de la Cour des comptes

De heer Benjamin Dalle (cd&v) (in het Frans).- Mevrouw
Khattabi, ik ben het met u eens. Het metrodossier is het
grootste dat het gewest ooit heeft gekend. De scherpe kritiek
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est extrêmement détaillé et critique et justifie, selon moi, la
création d'une commission spéciale.

Par le passé, des commissions spéciales ont été constituées pour
des matières moins importantes.

Par ailleurs, il n'est pas exclu de demander une commission
d'enquête à ce sujet, mais aujourd'hui, aucun élément ne donne
à penser qu'une telle commission est nécessaire. Nous soutenons
donc la création d'une commission spéciale.

van het Rekenhof rechtvaardigt de oprichting van een bijzondere
commissie.

Een onderzoekscommissie is niet uitgesloten, maar momenteel
lijkt die niet noodzakelijk.

1171 M. Jamal Ikazban (PS).- Nous avons décidé d'organiser une
commission conjointe lundi prochain pour auditionner la Cour
des comptes. En commission de la Mobilité, nous avons prévu
d'entendre un certain nombre d'acteurs du chantier, tels que la
STIB et Beliris. Nous n'aborderons donc pas le fond du dossier
aujourd'hui. Bien que nous ne disposions pas des textes, nous
avons obtenu des explications sur leur contenu et pouvons dès
lors en approuver le principe.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- We hebben beslist
om maandag een gezamenlijke commissie te organiseren om
het Rekenhof te horen. Daarnaast is de commissie voor de
Mobiliteit van plan nog een aantal betrokken instanties te horen,
waaronder de MIVB en Beliris. Hoewel we niet over de teksten
beschikken, hebben we uitleg gekregen over de inhoud ervan en
kunnen we het principe ervan goedkeuren.

1171 Mme Clémentine Barzin (MR).- Les remarques soulevées par
M. Bex sont pertinentes. Même si nous comprenons le sens de
la démarche, nous ne disposons pas des textes. Comme je l'ai dit
en commission, le rapport de la Cour des comptes soulève de
graves critiques et apporter de la transparence sur ces questions
est indispensable. Cependant, nous pourrions attendre les textes
pour nous prononcer tout à l'heure sur la modification de l'ordre
du jour. La proposition de M. Bex d'aborder cette question en
Bureau élargi est également tout à fait pertinente.

Sur le fond, nous exigeons une clarté totale. Il faudra vérifier
les instruments les plus utiles pour l'obtenir. Heureusement, des
auditions sont déjà planifiées, notamment celle de la Cour des
comptes ce lundi.

Sur le plan de la procédure du Parlement, nous risquons ici de
créer un précédent en nous prononçant sur une demande sans
disposer de son texte. Il nous faut être attentifs par rapport à
certaines étapes de la procédure.

(Remarques de M. Ahidar)

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Hoewel we
de zin van deze aanpak begrijpen, stel ik voor om op de teksten te
wachten voordat we een besluit over de wijziging van de agenda
nemen. We moeten alle stappen van de procedure volgen om te
vermijden dat we een precedent scheppen.

We eisen volledige duidelijkheid. We moeten nagaan wat de
geschiktste instrumenten zijn, maar gelukkig zijn er ondertussen
al hoorzittingen gepland.

(Opmerkingen van de heer Ahidar)

1171 M. le président.-  Nous avons reçu le texte de la Team
Fouad Ahidar et allons mettre en ligne celui d'Ecolo. Nous
nous prononcerons donc au sujet des prises en considération
additionnelles ultérieurement.

De voorzitter.-  We hebben de tekst van Team Fouad Ahidar
ontvangen en zetten die van Ecolo online. We zullen ons later
uitspreken over de inoverwegingneming.

1181 PRISES EN CONSIDÉRATION INOVERWEGINGNEMINGEN

1181 M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition de résolution de M. Jamal
Ikazban visant à mettre fin au recours systématique aux huissiers
dans le recouvrement des redevances de stationnement par
l’agence parking.brussels (n° A-158/1 – 2024/2025).

Pas d’observation ?

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van
het voorstel van resolutie van de heer Jamal Ikazban ertoe
strekkende een einde te maken aan de stelselmatige inschakeling
van deurwaarders om parkeerretributies van het agentschap
parking.brussels in te vorderen (nr. A-158/1 – 2024/2025).

Geen bezwaar?
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- Renvoi en commission de la Mobilité.

M. Ikazban confirme que la proposition est ouverte à la
signature.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de M. Sevket Temiz concernant le recouvrement
des amendes liées aux infractions commises sur le territoire
bruxellois par des véhicules immatriculés à l’étranger (n°
 A-170/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi en commission de la Mobilité.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de M. John Pitseys visant à renoncer au projet dit «
 métro Nord » au profit d’alternatives de mobilité plus durables
et plus économiques (n° A-171/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi en commission de la Mobilité.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de MM. Benjamin Dalle, Fouad Ahidar, John
Pitseys et Jonathan de Patoul visant à soutenir l’ASBL Zinneke
et à garantir un financement durable pour l’édition 2026 de la
Zinneke Parade ainsi que la continuité des moyens à long terme
(n° A- 180/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi en commission des Finances et des Affaires générales.

- Verzonden naar de commissie voor de Mobiliteit.

De heer Ikazban bevestigt dat het voorstel openstaat voor
ondertekening.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
resolutie van de heer Sevket Temiz over de inning van boetes
voor overtredingen die op Brussels grondgebied zijn begaan
met een in het buitenland ingeschreven voertuig (nr. A-170/1 –
2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Mobiliteit.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel
van resolutie van de heer John Pitseys ertoe strekkende het
project Metro Noord stop te zetten ten gunste van andere
mobiliteitsvormen die duurzamer en goedkoper zijn (nr. A-171/1
– 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Mobiliteit.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
resolutie van de heren Benjamin Dalle, Fouad Ahidar, John
Pitseys en Jonathan de Patoul ertoe strekkende de vzw Zinneke te
steunen, de duurzame financiering te waarborgen voor de editie
2026 van de Zinneke Parade en de continuïteit van de middelen
op langere termijn te waarborgen (nr. A-180/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Financiën en de
Algemene Zaken.

1185 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Je salue la prise d'initiative
des collègues qui ont déposé les textes aujourd'hui pris en
considération. Ces textes seront ensuite traités en commission.

Toutefois, malgré la période d'affaires courantes et les
négociations actuelles entre six partis qui s'attellent à
confectionner un budget, voire - enfin - un accord de majorité, je
souhaiterais que tous les textes renvoyés en commission fassent
l'objet de véritables délibérations et votes.

En effet, je tiens à rappeler que depuis des semaines, les
commissions décident de « ne pas décider ». Il y a certes des
ordres des travaux, mais certains textes ne sont pas votés. Je nous
invite à poursuivre nos travaux au sein du Parlement, car, malgré
les affaires courantes, l'assemblée travaille.

Je vais citer un seul exemple pour illustrer mon propos : il y a
plus de deux semaines, nous avons décidé de mettre à l'ordre
du jour un texte en commission visant à relever le niveau de
rémunération des titres-services. Ce texte aurait dû être soumis

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Het is goed
dat deze teksten in overweging worden genomen en nadien in
de commissie worden besproken. Ik zou echter liever zien dat
over alle teksten die naar de commissies worden verzonden, een
diepgaand debat en stemmingen plaatsvinden.

De commissies beslissen immers al weken dat ze niets zullen
beslissen. Over sommige teksten wordt gestemd, over andere
niet. Zo zouden we vandaag moeten stemmen over een
loonsverhoging voor werknemers in de dienstenchequesector,
maar dat zal niet gebeuren, waardoor de loonsverhoging niet
op 1 november 2025 kan ingaan. De huishoudhulpen hebben
daartegen vanochtend voor het parlement gemanifesteerd.

We moeten onze werkzaamheden voortzetten, want de regering
mag dan wel in lopende zaken zijn, het parlement is gewoon aan
het werk.
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au vote aujourd'hui, mais ce ne sera pas le cas. L'augmentation
salariale n'entrera dès lors pas en vigueur au 1er novembre. Ce
matin, des aides ménagères manifestaient devant le Parlement.

Ne prenons donc pas en otages les commissions et statuons sur
les textes importants !

1187 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Je suis d'accord
avec ce que dit Mme Tahar au sujet des titres-services.
L'argument selon lequel ce point fait également l'objet de
négociations entre six partis ne doit pas influencer les travaux
de ce Parlement.

La Zinneke Parade aura lieu en mai, et les acteurs chargés de ses
préparatifs doivent pouvoir travailler en connaissance de cause.
Il est donc urgent de traiter cette question en commission.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Ik ben het eens met
wat mevrouw Tahar zegt over de dienstencheques. Er waren
verschillende voorstellen om die te behandelen. Het argument
dat er ook over onderhandeld wordt tussen zes partijen, mag de
werkzaamheden in dit parlement niet bepalen.

De Zinneke Parade geniet de steun en sympathie van veel
partijen, niet alleen van de collega's die het voorstel van resolutie
medeondertekenen. Zoals we allemaal weten, vindt de Zinneke
Parade plaats in mei. Degenen die vandaag bezig zijn met de
voorbereiding moeten weten waar ze aan toe zijn en wat de
financiële context is. Ik steun dus de vraag van mevrouw Tahar
en verzoek om zeker de vraag over de Zinneke Parade met
bekwame spoed te behandelen in de commissie.

1187 M. le président.-  Les remarques de Mme Tahar ont déjà été
traitées au sein du Bureau élargi.

De voorzitter.-  De opmerkingen van mevrouw Tahar werden al
behandeld in het Uitgebreid Bureau.

1191 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Je soutiens les
propos de Mme Tahar. M. de Patoul avait, lui aussi, déposé un
texte, qui a été discuté et aurait dû être soumis au vote.

Cette situation est regrettable et n'est pas une question
d'opposition et de majorité. Aujourd'hui, des gens souffrent et
demandent une égalité de traitement dans les salaires. Mme
Farida Tahar a très bien expliqué les choses et je vous prie
comme elle de travailler sur les textes déposés pour que l'on ne
vienne pas pour rien en commission.

Nous soutenons bien sûr aussi le texte que M. Dalle a déposé.
Nous serions satisfaits qu'il soit traité en urgence et, avant nous,
les gens sur le terrain, qui souffrent le plus pendant que nous
continuons à remplir notre mission.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Ik treed collega Tahar bij. De tekst van de heer Patoul is ook
besproken en zou eveneens ter stemming moeten komen.

Dit is een betreurenswaardige situatie die niets te maken heeft
met het spel van oppositie en meerderheid. Net als collega Tahar
vraag ik om aan de ingediende teksten te werken, zodat we niet
voor niets naar de commissie komen.

We steunen natuurlijk ook de tekst die de heer Dalle heeft
ingediend. Die zou hoogdringend moeten worden behandeld.

1191 M. le président.-  J'en profite pour rappeler que chaque
commission fixe son ordre des travaux et que ce débat a été
abordé en Bureau élargi. Les présidents des commissions sont
autonomes et je leur renvoie ces remarques.

De voorzitter.-  Ik herinner u eraan dat elke commissie
haar eigen werkzaamheden regelt. De commissievoorzitters zijn
onafhankelijk en uw opmerkingen zijn dus eigenlijk aan hen
gericht.

1195 PROJET D’ORDONNANCE MODIFIANT
L’ORDONNANCE DU 26 JUILLET 2013

TRANSPOSANT LA DIRECTIVE 2011/16/UE
DU CONSEIL DU 15 FÉVRIER 2011 RELATIVE

À LA COOPÉRATION ADMINISTRATIVE
DANS LE DOMAINE FISCAL ET ABROGEANT

LA DIRECTIVE 77/799/CEE, EN VUE DE
LA TRANSPOSITION PARTIELLE DE LA

DIRECTIVE 2023/2226/UE DU CONSEIL DU 17
 OCTOBRE 2023 MODIFIANT LA DIRECTIVE

ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT WIJZIGING
VAN DE ORDONNANTIE VAN 26 JULI 2013
HOUDENDE OMZETTING VAN RICHTLIJN

2011/16/EU VAN DE RAAD VAN 15 FEBRUARI
2011 BETREFFENDE DE ADMINISTRATIEVE

SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN
BELASTINGEN EN TOT INTREKKING VAN
RICHTLIJN 77/799/EEG, MET HET OOG OP

DE GEDEELTELIJKE OMZETTING VAN
DE RICHTLIJN 2023/2226/EU VAN DE RAAD

VAN 17 OKTOBER 2023 TOT WIJZIGING
VAN RICHTLIJN 2011/16/EU BETREFFENDE
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 2011/16/UE RELATIVE À LA COOPÉRATION
ADMINISTRATIVE DANS LE DOMAINE FISCAL

DE ADMINISTRATIEVE SAMENWERKING
OP HET GEBIED VAN DE BELASTINGEN

1195 (NOS A-164/1, 2 ET 3 – 2024/2025) (NRS. A-164/1, 2 EN 3 – 2024/2025)

1197 Discussion générale Algemene bespreking

1197 M. le président.-  La discussion générale est ouverte. De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

1197 M. Marc-Jean Ghyssels, rapporteur.- Je me réfère au rapport
écrit.

De heer Marc-Jean Ghyssels, rapporteur (in het Frans).- Ik
verwijs naar het schriftelijk verslag.

1197 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- Nous nous fions au
rapport et remercions les services pour leur travail.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).- We
vertrouwen op het verslag en danken de diensten voor hun werk.

1205 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

1207 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

1207 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles. De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen.

1207 Article 1er

Pas d'observation ?

Adopté.

Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

1207 Articles 2 à 15

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif sur l'ensemble
du projet d'ordonnance.

Artikelen 2 tot 15

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van het ontwerp van
ordonnantie.

1209 QUESTIONS ORALES MONDELINGE VRAGEN

1209 M. le président.-  Toutes les questions orales inscrites à l'ordre
du jour ayant reçu réponse écrite, elles sont retirées de l'ordre du
jour.

De voorzitter.-  Aangezien de mondelinge vragen op de agenda
schriftelijk werden beantwoord, worden ze van de agenda
gehaald.

1211 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est suspendue à 10h22.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geschorst om 10.22 uur.

2349 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est reprise à 12h04.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt hervat om 12.04 uur.

2351 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

2351

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. MOUNIR LAARISSI ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER MOUNIR
LAARISSI
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2351 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

2351 concernant les conséquences de la différence de prix des sacs
poubelles entre les Régions.

betreffende de gevolgen van het verschil in prijs van
vuilniszakken tussen de gewesten.

2355 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Ma question concerne les
dépôts sauvages, une problématique connue des Bruxellois et des
services de la propreté. Un article intéressant est paru sur ce sujet
dans La Capitale en début de semaine. L'échevin de la propreté
publique de la Ville de Bruxelles y émettait quelques analyses
intéressantes, sur lesquelles je voudrais vous interpeller.

On voit pulluler en Région bruxelloise les dépôts sauvages,
les dépôts de matériaux de construction, d'électroménager, ainsi
qu'autour de notre Région. Je voulais justement vous interroger
sur les sacs-poubelles de la Région bruxelloise, qu'on retrouve
de plus en plus dans la périphérie. Il existe de grosses différences
entre le prix des sacs en Flandre et à Bruxelles. Ils sont beaucoup
plus chers en Région flamande, ce qui fait que beaucoup de
personnes qui n'habitent pas Bruxelles achètent des sacs en
Région bruxelloise, les remplissent et les déposent à Bruxelles.
C'est un problème qui devient de plus en plus prégnant.

Quel est l'avis de Bruxelles Propreté sur cette question ? Qu'en
pense votre cabinet ? Quel est votre avis ? Des discussions ont-
elles lieu pour harmoniser le prix des sacs entre les Régions ?
Serait-il possible de limiter l'achat des sacs-poubelles de la
Région bruxelloise aux Bruxellois ?

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).-
Sluikstorten is een welbekend Brussels probleem. In het gewest
en de Rand duiken steeds meer illegale stortplaatsen op, waar
bouwmaterialen en huishoudelijke apparaten worden gedumpt.
Daarnaast worden er steeds vaker Brusselse vuilniszakken
aangetroffen in de Rand. Veel inwoners van het Vlaams Gewest
kopen ook Brusselse zakken en zetten hun afval af in het Brussels
Gewest. Allicht is de reden dat vuilniszakken in Vlaanderen veel
duurder zijn.

Wat is het standpunt van Net Brussel en uw kabinet over het
probleem? Loopt er overleg om de prijs van vuilniszakken gelijk
te trekken? Kunt u ervoor zorgen dat Brusselse vuilniszakken
enkel worden verkocht aan Brusselaars?

2357 M. Alain Maron, ministre.- Les conventions entre les
communes et Bruxelles Propreté font encore l'objet de
discussions, mais une amélioration de l'échange de données
concernant les dépôts sauvages est bien prévue.

En effet, si 80 % des voiries sont communales, 20 % sont gérées
par la Région, on constate des dépôts sauvages sur l'ensemble
des voiries. De plus, les auteurs de ces infractions ne sont pas
uniquement des citoyens de Flandre ou de Wallonie qui veulent
éviter de payer pour leurs déchets. Mais il est vrai que ce
phénomène représente une partie du problème, et nous devons
continuer à l'objectiver.

Les sacs-poubelles bruxellois sont effectivement gratuits,
autrement dit vendus à prix coûtant, ce qui n'est pas le cas en
Flandre ni en Wallonie. Le prix des sacs-poubelles pour les
déchets non triés y est d'ailleurs parfois très élevé.

L'accord de gouvernement 2019-2024 ne prévoyait pas la mise
en place de sacs-poubelles payants à Bruxelles. Des réflexions
sont néanmoins menées à ce sujet. L'un des avantages serait de
limiter les dépôts sauvages, voire d'encourager le tri des déchets
puisque le sac-poubelle blanc serait alors plus cher que les sacs-
poubelles de couleur.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- De
overeenkomsten tussen de gemeenten en Net Brussel worden nog
besproken, maar de gegevensuitwisseling over sluikstorten zal
wel degelijk verbeterd worden.

Sluikstorters komen niet alleen uit Vlaanderen of Wallonië, maar
we zouden hun precieze aandeel moeten kennen.

Brusselse vuilniszakken worden inderdaad belastingvrij
verkocht, tegen de kostprijs, wat niet het geval is in Vlaanderen
of Wallonië. Vuilniszakken voor restafval zijn daar soms erg
duur.

De invoering van duurdere vuilniszakken wordt overwogen om
sluikstorten te beperken. Het sorteren van afval zou gestimuleerd
kunnen worden door witte vuilniszakken duurder te maken dan
gekleurde. Een dergelijke beslissing zou echter sociale gevolgen
hebben en mogelijk ook een averechts effect: sommige burgers
zouden misschien gaan sluikstorten om geen witte vuilniszak te
hoeven kopen. Al die argumenten moeten de onderhandelaars
van een toekomstig Brussels regeerakkoord in overweging
nemen.
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Cette décision relève d'une volonté politique, avec un certain
nombre de conséquences sociales. Il pourrait aussi y avoir un
effet pervers : les gens jetteraient leurs déchets n'importe où pour
éviter d'utiliser un sac-poubelle blanc.

Je soumets donc ce point à la sagacité des négociateurs d'un
prochain accord de majorité, qui feront la balance entre les
avantages et les inconvénients des dispositifs. Je serai d'ailleurs
extrêmement attentif aux positions adoptées par les différents
partis, y compris par le vôtre, Monsieur Laarissi.

2359 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Puisqu'il existe, j'aurais
aimé connaître l'avis de Bruxelles Propreté sur cette question.

J'entends bien les déviances que pourrait engendrer la hausse du
prix des sacs, mais la Wallonie et la Flandre n'ont pas hésité
à procéder à cette augmentation, et je ne pense pas que ces
deux Régions soient plus sales que Bruxelles. Il faudra prendre
une décision sur cette question, et Les Engagés prendront leurs
responsabilités à cet égard.

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- Wat is
het standpunt van Net Brussel?

Een prijsverhoging zou volgens u een averechts effect kunnen
hebben, maar Vlaanderen en Wallonië liggen er toch niet
vuiler bij dan Brussel. Wij van Les Engangés zullen onze
verantwoordelijkheid nemen als hierover een beslissing moet
worden genomen.

2361

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FARIDA TAHAR ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FARIDA
TAHAR

2361 à M. Bernard Clerfayt, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'Emploi et de la
Formation professionnelle, de la Transition numérique, des
Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

aan de heer Bernard Clerfayt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk en
Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

2361 concernant l'insuffisance de tests antidiscrimination à
l'emploi.

betreffende het gebrek aan antidiscriminatietests bij
tewerkstelling.

2361 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. MEHDI
TALBI

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER MEHDI TALBI

2361 concernant le bilan chiffré du testing antidiscrimination dans
la politique de l'emploi.

betreffende de cijfermatige balans van antidiscriminatietests
in het werkgelegenheidsbeleid.

2365 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Monsieur le Ministre, en huit ans,
seulement dix tests antidiscrimination ont été réalisés en Région
bruxelloise. Par ailleurs, en 2020, aucun test n'a été opéré, ni
en 2023 ou en 2025 ! Nous avions pourtant adopté, en fin de
législature, une ordonnance visant justement à renforcer ces tests
sur le marché de l'emploi. Quand on détecte une discrimination,
les personnes qui se sentent directement visées par celle-ci
peuvent effectuer un signalement et porter plainte. Il est même
possible de le faire via un formulaire en ligne.

Nous sommes donc interpellés par ce manque de tests, qui
devraient être davantage proactifs en fonction de l'ordonnance
citée plus haut, dont nous avions justement salué la proactivité.
Dans une récente interview, vous expliquiez notamment que
l'objectif n'était pas d'en faire un maximum. Mais, ici, même le
minimum n'est pas fait. Entre les deux, il devrait pourtant exister
un juste milieu.

Tous les dossiers signalés ne relèvent bien sûr pas des
compétences régionales, et sont parfois renvoyés vers le niveau

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- In acht jaar
tijd zijn er in het gewest slechts tien antidisciriminatietests
uitgevoerd. Nochtans had het parlement aan het einde van de
vorige zittingsperiode een ordonnantie aangenomen om meer
tests uit te voeren op de arbeidsmarkt.

Mensen die discriminatie ervaren, kunnen inmiddels wel een
klacht indienen, maar de tests moeten proactiever plaatsvinden.
U gaf onlangs in een interview aan dat het niet de bedoeling was
er zo veel mogelijk te doen, maar nu halen we zelfs het minimum
niet.

Ik weet dat het Brussels Gewest niet als enige bevoegd is, maar
kunt u er als minister die het ontwerp van ordonnantie heeft
ingediend, en dat wij hebben gesteund, niet voor pleiten om de
doelstelling echt te halen, ook al hebben we een regering in
lopende zaken?

In een gewest dat nog steeds geteisterd wordt door racistische
discriminatie op de arbeidsmarkt moeten we deze tests
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fédéral. Il y a en tout cas matière à se poser des questions,
peut-être faut-il mieux coordonner nos politiques de lutte contre
les discriminations ? Je sais que la Région bruxelloise n'est pas
la seule responsable, mais comment vous, en tant que ministre
qui avez porté cette ordonnance - que nous avions soutenue -,
pouvez-vous plaider pour réellement atteindre cet objectif de
tests proactifs, et ce, même pendant les affaires courantes ?

Dans une Région qui est malheureusement encore gangrenée
par des discriminations racistes qui mettent à mal notre
cohésion sociale, nous devons prendre très au sérieux ces
tests antidiscrimination. Pouvez-vous faire le point sur le
nombre d'inspecteurs régionaux qui ont été engagés ? Quelle
coordination est-elle à l’œuvre avec le niveau fédéral pour
pouvoir mettre fin ou au moins limiter les discriminations sur le
marché de l'emploi ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

echt serieus nemen. Hoeveel gewestelijke inspecteurs zijn er
aangesteld? Hoe verloopt de coördinatie met de federale
overheid?

(Applaus bij Ecolo)

2369 M. Mehdi Talbi (PTB).- Monsieur le Ministre, hier, dans la
presse, nous avons pu découvrir - ou redécouvrir - le bilan du
gouvernement en matière de tests de discrimination, autrement
dit des tests permettant de s'assurer qu'à compétences égales,
deux personnes ont les mêmes chances d'obtenir un emploi.

En cinq ans, vous n'avez réalisé que six tests, mais vous avez
précisé que votre objectif n'était pas d'en réaliser un maximum et
qu'il ne s'agissait que d'un des mécanismes possibles pour lutter
contre les discriminations. Vous avez ajouté que votre action
ne se limitait qu'à certains secteurs, tels que les titres-services,
le travail intérimaire, l'économie sociale et la fonction publique
ou communale, soit beaucoup de secteurs, qui concernent de
nombreux travailleurs. Rien que pour le secteur des titres-
services, pas moins de 27.000 travailleuses et travailleurs sont
concernés.

Rappelez-vous, par ailleurs, que la VRT a diffusé l'année
dernière un reportage dont il ressortait qu'en Flandre, plus d'une
société de titres-services sur deux acceptait de pratiquer la
discrimination. Interrogé à ce sujet, vous nous aviez répondu que
vous n'aviez reçu aucun signalement de ce secteur et que, partant,
il n'y avait aucun risque important de discrimination.

Or, le rapport d'Unia publié en 2024 indique que les
discriminations sont fréquentes, mais que les signalements sont,
quant à eux, très rares et très difficiles à prouver, sauf en réalisant
des tests de situation. Dès lors, comptez-vous réaliser davantage
de tests de situation et suivre les recommandations d'Unia ?

Combien d'équivalents temps plein contribuent à la lutte contre
la discrimination à l'emploi ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

De heer Mehdi Talbi (PTB) (in het Frans).- Gisteren berichtte
de pers dat u in vijf jaar tijd slechts zes antidiscriminatietests
hebt uitgevoerd. Bovendien gaf u aan dat uw optreden beperkt
was tot bepaalde sectoren, zoals de dienstenchequesector,
uitzendarbeid, sociale economie en het openbaar ambt. Dat zijn
nochtans sectoren met heel wat werknemers!

Vorig jaar bracht een reportage van de VRT aan het licht
dat een op de twee dienstenchequebedrijven discriminatie door
de vingers ziet. Toch is er volgens u geen groot risico op
discriminatie, omdat u geen klachten ontvangt. Het rapport van
Unia uit 2024 geeft echter aan dat discriminatie zeer vaak
voorkomt, maar weinig gemeld wordt en moeilijk te bewijzen is,
behalve met praktijktesten.

Bent u van plan meer praktijktesten uit te voeren?

Hoeveel voltijdsequivalenten werken mee aan de strijd tegen
discriminatie op de arbeidsmarkt?

(Applaus bij de PTB)

2373 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Les travaux de ce Parlement
sont toujours surréalistes. M. Talbi m'a posé une question écrite
sur le bilan des années précédentes, alors que les chiffres
demandés sont publiés dans des rapports que je transmets chaque

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- Het
surrealisme is nooit ver weg in het Brussels Parlement. De
heer Talbi heeft me een schriftelijke vraag gesteld waarop het
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année au Parlement. Le sujet a également été largement discuté
et expliqué en commission en avril dernier.

Hier, la question écrite a été publiée par M. Talbi dans un journal.
Tout à coup, cette question devient donc un sujet d'actualité.
Revenir sur les trois dernières années, sur un débat qui a eu
lieu en commission le mois passé, cela n'a rien d'une question
d'actualité. C'est un problème lancinant.

Vous avez raison de souligner qu'il y a des discriminations à
l'embauche sur le marché de l'emploi, comme il y en a aussi sur
le marché du logement bruxellois. C'est un problème important,
illégal, qu'il faut combattre. Mais il n'y a pas d'actualité dans
la question que vous me posez. Toutes les réponses que je
pourrais vous fournir, je les ai déjà données en commission en
avril dernier. Tous les six mois, le sujet revient et j'explique les
mêmes choses. J'en conclus que je dois être un très mauvais
pédagogue, puisque le message ne passe pas. Il faut donc que
je sois rapidement remplacé comme ministre afin que quelqu'un
d'autre vous explique la situation.

antwoord in de rapporten staat die ik jaarlijks aan het parlement
bezorg.

U hebt gelijk dat u de arbeidsmarktdiscriminatie in Brussel
aankaart, want die moeten we bestrijden, maar uw vraag gaat
helemaal niet over de actualiteit. Alle antwoorden die ik u kan
geven, zijn al gegeven. Ik ben blijkbaar niet zo goed in de dingen
uitleggen.

2373 M. le président.-  Restez dans le sujet, Monsieur le Ministre. De voorzitter.-  Blijf bij het onderwerp, mijnheer de minister.

2373 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Le sujet, c'est qu'il n'y en a pas.

(Rires)

Je suis à cette tribune pour vous dire que je suis fermement
attaché à la lutte contre toutes les formes de discrimination
à l'embauche. Nous avons cherché à améliorer et à peaufiner
les mécanismes existants. Toutefois, les tests de discrimination
ne constituent pas à eux seuls la politique de lutte contre
la discrimination. Celle-ci repose aussi sur Actiris, Actiris
Inclusive, les signalements, l'accompagnement des personnes
victimes de discrimination et toute une série d'autres politiques.

Les tests de discrimination sont un très mauvais instrument de
détection de la discrimination. Tout le monde fait un fantasme
sur ces instruments comme si on pouvait les utiliser. Vous n'étiez
pas là en 2017 quand cette mesure a été instaurée sous M.
 Gosuin, mais je vous invite à relire l'avis du Conseil d'État
de l'époque. La réalisation de tests de discrimination doit être
très strictement limitée dans notre État de droit parce que les
fonctionnaires produisent un faux, ce qui mine la confiance des
citoyens dans l'administration. Ces instruments doivent donc être
limités aux cas les plus exceptionnels, lorsqu'il existe réellement
un signalement. Telle est la raison pour laquelle très peu de tests
de discrimination sont effectués.

Par ailleurs, comme je vous l'ai déjà expliqué maintes fois, nous
agissons toujours en collaboration avec Unia afin de vérifier si
un test est l'instrument le plus efficace en l'espèce.

Nous ne pouvons pas effectuer des tests proactifs. C'est interdit.
D'ailleurs, ce genre d'instrument n'existe pas en Flandre. En
Wallonie, la possibilité existe, mais les tests de discrimination
ne sont pas plus utilisés qu'à Bruxelles et, au niveau fédéral,
encore moins. Arrêtez donc de fantasmer sur cet instrument et

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- Het
onderwerp is dat er geen onderwerp is.

(Gelach)

Ik zeg u dat de strijd tegen alle vormen van
arbeidsmarktdiscriminatie me na aan het hart ligt. We hebben
de antidiscriminatiemechanismen verfijnd. De strijd tegen
discriminatie wordt echter niet alleen met tests gevoerd. Het
beleid steunt ook op Actiris, Actiris Inclusive, meldingen,
begeleiding van slachtoffers en nog veel meer.

Tests zijn geen goed instrument om discriminatie te detecteren.
Ik nodig u uit om het advies van de Raad van State te lezen,
toen minister Gosuin ze in 2017 invoerde. In de praktijk zijn
ze alleen in zeldzame gevallen bruikbaar, nadat er melding is
gemaakt. Dat is precies waarom er zo weinig worden uitgevoerd.
Bovendien bekijken we altijd samen met Unia of een test
aangewezen is.

Proactieve tests zijn verboden. Die bestaan trouwens niet in
Vlaanderen. In Wallonië wel, maar daar worden ze niet vaker
uitgevoerd dan in Brussel en federaal nog minder vaak.

We doen tests wanneer dat nodig is en wanneer de toestand zich
ertoe leent, maar dat is niet zo vaak. Dat betekent niet dat de
strijd tegen discriminatie ons niets kan schelen. Discriminatie
hangt trouwens ook samen met de hoge werkloosheid in het
Brussels Gewest. In knelpuntberoepen is er immers veel minder
discriminatie.
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trouvons ensemble des moyens plus efficaces pour lutter contre
les discriminations à l’embauche sur le marché de l'emploi.

Nous effectuons des tests quand il le faut et quand la situation
s'y prête, mais c'est rarement le cas. Cela ne veut pas dire
que la lutte contre les discriminations nous intéresse moins.
C'est un sujet fondamental à Bruxelles. Par ailleurs, ce qui
crée les discriminations, c'est le taux de chômage élevé en
Région bruxelloise. En effet, quand la demande est forte ou
quand le métier est en pénurie, on constate beaucoup moins
de discriminations. C'est pourquoi les discriminations sont
beaucoup moins fréquentes sur le marché des titres-services à
Bruxelles qu'en Flandre. Il s'agit de métiers en pénurie.

2379 Quelque 93 % des travailleuses et travailleurs du secteur sont
d'origine étrangère. J'ai du mal à croire que l'on y constate tant
de discrimination. Mon administration continue à lutter contre
ce phénomène, mais ne fantasmons pas sur cet instrument, qui
doit rester limité dans notre état de droit. La Région bruxelloise
mobilise d'autres instruments, si bien que l'on peut observer une
augmentation constante du taux d'emploi des personnes issues de
l'immigration à Bruxelles. Cela montre que, si la situation n'est
pas parfaite, elle s'améliore durablement et constamment, et nous
devons poursuivre sur cette voie.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI)

Zo'n 93% van de dienstenchequewerknemers in Brussel heeft
buitenlandse roots. Ik kan moeilijk geloven dat er in de sector
veel discriminatie is. Mijn administratie blijft discriminatie
bestrijden, maar tests zijn niet de ultieme oplossing. Het Brussels
Gewest heeft andere nuttige instrumenten, wat blijkt uit de
voortdurende toename van de werkzaamheidsgraad bij mensen
met een migratieachtergrond.

(Applaus bij DéFI)

2383 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Monsieur le ministre, si les tests
de discrimination constituent un outil aussi inefficace, je me
demande pourquoi les tests proactifs ont été renforcés dans le
cadre de la proposition d'ordonnance que vous avez vous-même
mise sur la table du gouvernement régional et que mon groupe
a soutenue.

Par ailleurs, vous parlez d'autres moyens à mobiliser pour lutter
contre les discriminations, mais ne dites pas lesquels.

Enfin, vous prétendez que ma question ne concerne pas un
sujet d'actualité. Il est vrai que nous en avons déjà parlé en
commission. Cependant, j'ai été interpellée par un article de
presse dans lequel vous disiez que la priorité n'était pas de
réaliser un maximum de tests de discrimination. Je trouve
dommage que vous vous avouiez vaincu alors que vous avez
adopté un dispositif intéressant, que mon groupe a d'ailleurs
soutenu. Je vous encourage à ne pas vous résigner, car des
députés vous soutiennent !

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Ik vraag me
af waarom u de proactieve tests hebt uitgebreid in uw voorstel
van ordonnantie, als ze dan toch zo weinig opleveren. U hebt het
over andere middelen, maar zegt niet welke.

U zegt ook dat het onderwerp niet actueel is, maar mijn vraag
is gebaseerd op uw bewering in de media dat het geen prioriteit
is om zo veel mogelijk tests te doen. Het is jammer dat u
zich gewonnen geeft, terwijl u over een interessant instrument
beschikt. Ik moedig u aan om door te zetten, want u hebt de steun
van parlementsleden!

(Applaus bij Ecolo)

2387 M. Mehdi Talbi (PTB).- Je vois certaines personnes rire, surtout
sur les bancs de la droite, mais je tiens à rappeler que ce sujet n'a
rien de drôle. Nous parlons ici de personnes qui, parce qu'elles
n'ont pas le nom approprié ou la bonne couleur de peau, ont
moins de chances d'obtenir un emploi que d'autres !

Monsieur le Ministre, vous disiez que les tests de discrimination
étaient un mauvais outil. Vous devriez lire le rapport d'Unia
à ce sujet. À chaque visite de ses représentants au Parlement,

De heer Mehdi Talbi (PTB) (in het Frans).- Ik zie sommige
mensen lachen, vooral aan de rechterzijde, maar dit onderwerp
is niet grappig. Het gaat om mensen die, omdat ze niet de
juiste naam of huidskleur hebben, minder kansen krijgen op de
arbeidsmarkt!
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nous leur avons demandé si ces tests étaient un outil utile.
Ils ont systématiquement répondu par l'affirmative, mais en
soulignant qu'il fallait réaliser davantage de tests et à intervalles
plus réguliers.

Vos propos sont en totale contradiction avec ceux d'un organisme
interfédéral qui travaille toute l'année sur ces questions. Avec le
PTB, nous ne comptons pas nous arrêter là. Nous avons d'ailleurs
déposé un texte en commission du Logement et un autre en
commission des Affaires économiques et de l'Emploi, et nous
espérons qu'ils seront débattus et votés prochainement, pour qu'il
soit mis fin aux discriminations à Bruxelles.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

Volgens u zijn discriminatietest geen goed instrument, maar
Unia zegt telkens opnieuw dat ze nuttig zijn, maar vaker moeten
worden toegepast.

Uw beweringen gaan volledig in tegen die van Unia, dat het hele
jaar door aan de kwestie werkt. De PTB is niet van plan om
het daarbij te laten. We hopen binnenkort meerdere van onze
voorstellen te kunnen bespreken om een einde te maken aan de
discriminatie in Brussel.

(Applaus bij de PTB)

2391

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME LUDIVINE DE
MAGNANVILLE

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW LUDIVINE
DE MAGNANVILLE

2391 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2391 et à Mme Barbara Trachte, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de la Transition économique et
de la Recherche scientifique,

en aan mevrouw Barbara Trachte, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Economische
Transitie en Wetenschappelijk Onderzoek,

2391 concernant l'impact économique de la manifestation du 14
 octobre 2025 sur les entrepreneurs.

betreffende de economische impact van de demonstratie van
14 oktober 2025 op ondernemers.

2391 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME SOFIA
BENNANI

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW SOFIA BENNANI

2391 concernant les débordements survenus lors de la
manifestation du 14 octobre 2025, leur traitement par la
police et leurs conséquences.

(Mme Lotte Stoops, première vice-présidente, prend place au
fauteuil présidentiel)

betreffende de rellen tijdens de betoging van 14 oktober 2025,
de aanpak ervan door de politie en de gevolgen ervan.

(Mevrouw Lotte Stoops, eerste ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)

2397 Mme Ludivine de Magnanville (MR).- Manifester est un droit,
dont j'ai joui moi-même à plusieurs reprises. Je me souviens que
Philippe Close nous avait autorisés, à l'époque du Covid-19, à
circuler partout dans Bruxelles à vélo pour crier notre colère
d'être enfermés, de ne pas pouvoir mener notre activité. Il n'y
avait pas que des représentants du secteur horeca ; il y avait
également des artistes et des commerçants.

Nous n'avions rien cassé, à part les oreilles de certains passants.
Malheureusement, ce ne fut pas le cas mardi. Un hôtel a été
saccagé, vandalisé, ainsi que des commerces à proximité. Nous
sommes bien loin de la Cara Pils prise en terrasse dans un
bar, qui apporte un peu de beurre dans les épinards de certains
commerçants.

Aujourd'hui, on oublie trop souvent nos PME. On les laisse
en proie à certains manifestants, vandalisées sans que nous

Mevrouw Ludivine de Magnanville (MR) (in het Frans).-
Betogen is een recht, maar wat zich dinsdag afgespeeld heeft,
valt niet goed te praten. Een hotel en handelszaken kregen met
vandalisme te maken.

Te vaak worden kmo's aan hun lot overgelaten wanneer ze het
mikpunt worden van betogers. De uitbaters herstellen de schade
en hun zaak gaat weer open.

Wat was de economische impact van de betoging van 14 oktober
voor kmo's? Op welke manier betoont u hun uw steun?

(Applaus bij de MR)
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agissions. Le lendemain, elles rouvrent si elles ont fermé, ou elles
réparent les dégâts.

Quel est l'impact économique du 14 octobre pour ces PME ?
Quelles actions de soutien comptez-vous mener ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

2401 Mme Sofia Bennani (Les Engagés).- Manifester constitue un
droit fondamental consacré par notre Constitution, du moins si
l'action reste pacifique. Dans ce cadre, les autorités publiques,
en l'occurrence la police, ont le devoir de faire en sorte que ces
manifestations se déroulent sereinement.

Mardi dernier, nous avons vu ce qu'il pouvait arriver de pire dans
une manifestation. D'une part, la police s'est retrouvée encerclée
par des groupes organisés en vue de les attaquer. Dans une
démocratie, il n'est en aucun cas tolérable que les forces de
l'ordre soient attaquées. Parallèlement, les policiers auraient -
 j'utilise sciemment le conditionnel - fait un usage excessif de
la force, selon certains médias, puisqu'un enfant de quatre ans
aurait été victime de gaz lacrymogène. Plus que cela, une série
d'infrastructures et d'éléments de l'espace public ont été saccagés.

Avez-vous activé les conventions existant entre les zones de
police dans le cadre de cette manifestation ? Si oui, en vertu de
quelle autorité et comment ?

Quelles explications pouvez-vous nous fournir sur le
déroulement des événements ? Les forces de l'ordre ont-elles été
réellement attaquées ? Ont-elles projeté du gaz lacrymogène sur
des manifestants pacifiques ?

Enfin, qui payera la facture des dégâts causés à l'espace public,
aux hôtels ou encore à l'Office des étrangers ? Les Bruxellois ?

(Applaudissements sur les bancs des Engagés)

Mevrouw Sofia Bennani (Les Engagés) (in het Frans).-
Afgelopen dinsdag hebben we gezien wat er in het ergste geval
bij een betoging kan gebeuren. De politie werd omsingeld door
groepen die zich hadden georganiseerd om hen aan te vallen,
wat in een democratie onaanvaardbaar is. Tegelijkertijd zou
de politie buitensporig geweld hebben gebruikt, aangezien een
vierjarig kind het slachtoffer zou zijn geworden van traangas.

Hebt u voor de betoging de overeenkomsten tussen de
politiezones geactiveerd? Op grond van welke bevoegdheid en
hoe?

Kunt u het verloop van de gebeurtenissen toelichten? Is de
politie daadwerkelijk aangevallen? Werd traangas gebruikt
tegen vreedzame demonstranten?

Tot slot, wie betaalt de rekening voor de schade aan de
openbare ruimte, de hotels en aan het gebouw van de dienst
Vreemdelingenzaken? Zijn dat de Brusselaars?

(Applaus bij Les Engagés)

2405 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Vous avez bien
rappelé le cadre dans lequel se déroulent les manifestations. Le
droit de manifester est un droit constitutionnel. Évidemment, le
droit au respect de la propriété figure aussi dans le Code civil et
nous ne pouvons que condamner les débordements qui se sont
produits. Peut-être se sont-ils produits des deux côtés ; je n'en
sais rien.

Au niveau de la sécurité, ce n'est pas nous qui activons le
centre de crise régional bruxellois, mais la police, lorsqu'il y
a une manifestation. Le centre de crise régional a été mobilisé
pour l’événement, avec, comme « gold commander », le chef de
corps de la zone de police Bruxelles-Capitale - Ixelles, comme
toujours quand il y a une manifestation de grande ampleur,
puisque les manifestations de ce type se déroulent dans le centre.

Comme vous, j'ai vu des vidéos de ce qu'il s'est passé, et il
appartiendra aux organes compétents - le Comité permanent de
contrôle des services de police (Comité P), le parquet - d'agir à
la suite de ces débordements. J'imagine que ce sera le cas, et je

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Het recht om te betogen is een grondwettelijk recht, maar
het recht op eerbiediging van eigendom is opgenomen in het
Burgerlijk Wetboek. We kunnen de excessen tijdens de betoging
uiteraard alleen maar veroordelen.

Wanneer er een betoging plaatsvindt, activeert de politie het
Brussels Gewestelijk Crisiscentrum, met als gold commander
de korpschef van de politiezone Brussel-Hoofdstad/Elsene,
aangezien betogingen doorgaans in het centrum plaatsvinden.

De burgemeester van de stad Brussel, de korpschef
van de politiezone en eventueel de gemeenteraad zijn
verantwoordelijk voor de openbare orde, wat soms leidt tot
administratieve aanhoudingen. Op gerechtelijk vlak is het
parket verantwoordelijk en kan het Comité P bemiddelen
en een onderzoek instellen om na te gaan waar de
verantwoordelijkheden liggen, onder meer over het gebruik van
traangas.
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pense d'ailleurs que le procureur du Roi l'a déjà annoncé, mais
ce n'est pas du ressort de la Région.

Le bourgmestre de la Ville de Bruxelles, le chef de zone
et éventuellement le conseil communal, sont responsables
du maintien de l'ordre, qui implique parfois des arrestations
administratives. Du côté judiciaire, c'est le parquet qui est
responsable, et le Comité P qui peut arbitrer et mener une enquête
pour comprendre où se situent les responsabilités. J'ai lu un
article aujourd'hui sur l'usage des gaz lacrymogènes, qui sont
peut-être trop utilisés, en tout cas aux yeux du Comité P.

Concernant les commerçants, les assurances vont jouer leur rôle,
mais je tiens à dire que nous ne pouvons que condamner les
dégâts matériels qui ont été occasionnés. Nous ne pouvons pas
accepter ce type de comportements.

Mme Trachte m'a demandé de vous informer du fait que
la Région a mis en place un système de subvention de
sécurisation des commerces, via différents mécanismes. Il s'agit
d'un subside de 10.000 euros maximum par commerce, pour
pouvoir améliorer la sécurité de ceux-ci, notamment lors de
manifestations, entre autres grâce à des volets. Voilà la partie
pour laquelle la Région intervient.

De getroffen handelaars kunnen een beroep doen op
hun verzekering, maar ik veroordeel natuurlijk ten zeerste
de materiële schade die werd aangericht. Tot slot heeft
staatssecretaris Trachte mij gevraagd u te informeren over een
subsidie van maximaal 10.000 euro per winkel om de veiligheid
ervan te verhogen, wat nuttig is bij demonstraties.

2407 Mme Ludivine de Magnanville (MR).- Malgré l'amitié que je
vous porte et bien que j'aie apprécié de travailler avec vous dans
ma vie précédente, je ne suis pas satisfaite de votre réponse,
même si je sais que vous portez les mots de Mme Trachte.

Nous avons une administration, hub.brussels, qui coûte 50
millions d'euros par an, payés par les Bruxellois, et où
travaillent environ 300 équivalents temps plein. Une tournée des
commerçants touchés et une prise de contact physique sur le
terrain pourraient être organisées. Lorsque mon collègue Fabian
Maingain était échevin du commerce à la Ville de Bruxelles, la
commune avait pris en charge la franchise des assurances des
commerçants.

Malheureusement, on oublie trop souvent que nos PME, nos
indépendants et nos chefs d'entreprise sont le poumon de cette
Région et paient une partie de nos administrations et de nos
salaires. Nous devons les respecter et les entendre. Nous savons
que les caisses sont vides, mais une oreille ou une épaule, cela
ne coûte rien.

De son côté, afin d'essayer de maintenir la paix dans les
manifestations, le gouvernement fédéral compte effectivement
accélérer les procédures anti-casseurs, comme vous l'avez dit.
Évitons que, comme en France, les commerçants doivent
barricader leurs vitrines à chaque manifestation.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Ludivine de Magnanville (MR) (in het Frans).- Ik
ben enigszins ontgoocheld door uw antwoord.

Het Brussels Gewest beschikt over hub.brussels, een
administratie met 300 voltijdse medewerkers. Die zouden een
bezoek kunnen brengen aan de getroffen handelaars. Een
luisterend oor kost niets.

Om betogingen vreedzaam te kunnen laten verlopen, is de
federale regering van plan om de procedures tegen relschoppers
te versnellen. We moeten voorkomen dat winkeliers bij elke
betoging hun etalages moeten dichttimmeren, zoals in Frankrijk.

(Applaus bij de MR)

2411 Mme Sofia Bennani (Les Engagés).- Comme je l'ai dit,
manifester est un droit fondamental, et être en sécurité pendant
qu'on manifeste l'est également. Et malheureusement, il y a eu un
problème à cet égard lors de la manifestation, dont le Comité P et

Mevrouw Sofia Bennani (Les Engagés) (in het Frans).-
Betogers hebben infrastructuur en de openbare ruimte vernield
en het is de Brusselaar die de rekening zal betalen. Hoelang zal
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la justice ont été saisis. Il n'en reste pas moins que l'espace public
ainsi que certaines infrastructures ont été saccagés. Et qu'on le
veuille ou non, ce sont les Bruxellois qui devront payer la facture.

Jusqu'à quand Bruxelles, qui est quasiment en faillite, devra-t-
elle supporter de tels coûts ? Cette situation est intolérable, et il
serait temps d'envoyer la facture aux responsables.

het gewest, dat bijna failliet is, die kosten nog dragen? Het is
hoog tijd dat de verantwoordelijken de factuur krijgen.

2413

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. FABIAN MAINGAIN ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER FABIAN
MAINGAIN

2413 à Mme Elke Van den Brandt, ministre du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargée de la Mobilité, des
Travaux publics et de la Sécurité routière,

aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Mobiliteit,
Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

2413 concernant la non-rentabilité des horodateurs de l’agence
parking.brussels.

betreffende verlieslatende parkeerautomaten bij het
agentschap parking.brussels.

2415 M. Fabian Maingain (indépendant).- Nous parlons souvent de
parking.brussels au Parlement, en particulier lors de la séance de
questions d'actualité. L'agence défraie en effet régulièrement la
chronique en raison de sa gestion. Ce matin, La Libre Belgique
nous a appris qu'une note de négociation a fuité, indiquant que la
moitié des horodateurs de la Région coûtent plus d'argent qu'ils
n'en rapportent.

Pour certains, les horodateurs ne sont pas seulement une manière
de faire entrer de l'argent dans les caisses publiques, mais
également un instrument de mobilité. C'est toutefois interpellant,
surtout si nous voulons bénéficier de la confiance des citoyens
dans les politiques publiques que nous mettons en place, et leur
faire comprendre que les horodateurs ne sont pas uniquement là
pour leur extorquer des sous. Une certaine vision dans la gestion
des horodateurs est donc nécessaire.

Disposiez-vous de l'information diffusée par le quotidien avant
sa fuite survenue durant les négociations budgétaires ? Des
mesures correctrices ont-elles été prises ? Une réévaluation de
certains endroits, où les horodateurs ne constituent pas forcément
un outil adéquat, a-t-elle été menée ? Des mesures seront-elles
prises dans les contrats de maintenance des horodateurs, pour
faire en sorte que leur gestion budgétaire soit rigoureuse ?
C'est nécessaire pour redonner confiance aux citoyens envers la
Région et cette instance particulière qu'est parking.brussels.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).-
De manier waarop parking.brussels wordt beheerd, geeft
wel vaker aanleiding tot parlementaire vragen. Uit een
gelekte onderhandelingsnota blijkt nu dat de helft van de
parkeerautomaten meer kost dan dat ze opleveren.

Een doortimmerde visie over het beheer van de
parkeerautomaten dringt zich op. Het is belangrijk om de burger
duidelijk te maken dat parkeermeters niet enkel dienen om hem
geld afhandig te maken.

Was u er al vóór het lek van op de hoogte dat veel
parkeerautomaten verlieslatend zijn? Hebt u ingegrepen?

Komen er bepalingen in de onderhoudscontracten om de
parkeerautomaten op een financieel gezonde basis te beheren?

2417 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- L'article indique
que la non-rentabilité de certains horodateurs a été mise en
évidence lors des récentes discussions budgétaires auxquelles
parking.brussels était associée. Nous avions déjà connaissance
des chiffres et conscience des coûts souvent élevés de la mise à
disposition et de la gestion des horodateurs. Les problèmes sont
souvent liés aux contrats de leasing signés par les communes
avant qu'elles ne rejoignent parking.brussels. Nous devons
attendre la fin de ces contrats avant de pouvoir agir.

Ce qui est essentiel, c'est que derrière la question des horodateurs
se cache un enjeu de fracture numérique. Ne pas avoir
d'horodateurs pose des problèmes aux personnes qui n'ont pas

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).- We
wisten al eerder dat bepaalde parkeerautomaten verlieslatend
zijn. Het probleem ligt in de meeste gevallen bij de
leasecontracten die de gemeenten afsloten voordat ze toetraden
tot het gewestelijk parkeeragentschap. Pas als die contracten
aflopen, kunnen we ingrijpen.

Parkeerautomaten blijven nodig, voor mensen die hun gsm niet
bij de hand hebben, maar ook voor mensen die gewoonweg
geen gsm hebben. We mogen de digitale kloof niet vergroten.
Tegenwoordig worden nog altijd 45% van de parkeertickets aan
de automaat betaald (tegenover 55% via sms of parkeerapp).
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accès à leur GSM (oubli, batterie plate, absence de réseau), mais
aussi à celles qui n'ont pas de GSM. Il faut donc disposer d'une
solution alternative en cas d'imprévu.

Actuellement, 45 % des transactions se font par le biais des
horodateurs et 55 % par le biais d'applications ou de SMS.
Proposer des horodateurs aux usagers reste donc nécessaire.
Toutefois, parking.brussels envisage une rationalisation du parc
existant et un plan est en préparation. Lorsque la gestion des
horodateurs est aux mains de parking.brussels, il est possible
d'utiliser des contrats plus généraux et de faire des économies
d'échelle.

En tout état de cause, les redevances de stationnement, tous
moyens de paiement confondus, dépassent les coûts globaux
de gestion. Cela permet chaque année de redistribuer aux
communes 85 % des recettes du stationnement en voirie.

Parking.brussels werkt wel aan een rationalisering. Zodra alle
automaten onder het beheer van het agentschap vallen, zal er
schaalvoordeel spelen, ook in de nieuwe contracten.

Al met al leveren de parkeertickets nog altijd meer op dan het
beheer kost. Zo kan 85% van de inkomsten terugvloeien naar de
gemeenten.

2419 M. Fabian Maingain (indépendant).- L'enjeu sur lequel je vous
rejoins est la disparition des possibilités de payer les horodateurs
en liquide, principalement pour des questions de gestion des
coûts et de vandalisme.

Pour le reste, il y a vraiment un travail à faire chez
parking.brussels. J'entends d'ailleurs qu'une note a été déposée
sur la table des négociateurs afin d'élaborer une vision claire et
nette de la gestion de parking.brussels qui a, malheureusement,
plus souvent défrayé la chronique que contribué aux politiques
de mobilité en Région bruxelloise.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).-
Parking.brussels blijft maar in het nieuws komen, helaas meestal
niet omwille van zijn uitstekend mobiliteitsbeleid.

2421

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. ILYAS MOUANI ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER ILYAS
MOUANI

2421 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

2421 concernant le refus par Bruxelles Environnement d'ériger
une pierre commémorative pour Fabian, le garçon de 11 ans
renversé par une voiture de police dans le parc Élisabeth.

betreffende de weigering door Leefmilieu Brussel van een
gedenksteen voor Fabian, de 11-jarige jongen die werd
aangereden door een politieauto in het Elisabethpark.

2423 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. BENJAMIN
DALLE

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER BENJAMIN DALLE

2423 concernant le refus d'un mémorial pour Fabian dans le parc
Élisabeth.

betreffende de weigering van een herdenkingsmonument
voor Fabian in het Elisabethpark.

2425 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Début
juin, le décès de Fabian, 11 ans, percuté par une voiture de police
dans le parc Élisabeth, avait suscité un profond émoi, également
parmi les députés de ce Parlement.

Aujourd'hui, nous apprenons que la demande de deux
organisations d'ériger une pierre commémorative pour Fabian
a été rejetée par vos services et par Bruxelles Environnement. Je
ne peux pas le comprendre.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- We herinneren
ons nog allemaal hoe de elfjarige Fabian begin juni 2025
werd aangereden door een politiewagen in het Elisabethpark
en stierf. Toen vroegen we ons samen af hoe dat had kunnen
gebeuren. Verscheidene parlementsleden waren aanwezig op
herdenkingsmomenten in het Elisabethpark. We hebben ook
terecht een uitgebreid actualiteitsdebat gevoerd in het parlement.

Mijnheer de minister, ik zag ook veel collega's van uw partij
op de herdenkingen. Vandaag merk ik dat er een verschil is
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Quels sont vos arguments pour justifier ce refus ?

Êtes-vous disposé à vous concerter avec les demandeurs et à
revoir votre décision ?

tussen woord en daad. We lazen in Bruzz dat twee verschillende
organisaties, namelijk Heroes for Zero en gemeenschapscentrum
De Platoo, een aanvraag hebben ingediend voor een gedenksteen
in het Elisabethpark. Die werd echter geweigerd door uw
diensten en door Leefmilieu Brussel, in samenspraak met u.

Ik kan dat niet begrijpen. In onze parken zijn er heel veel
gedenkplaten. Ik denk aan de obelisk voor de mensenrechten
in het park van Thurn & Taxis, het gedenkteken voor de
doodgereden journaliste van De Standaard in Schaarbeek of de
bushalte die herdoopt werd tot Mehdi Bouda. Is Fabian, een
elfjarig kind dat werd aangereden en stierf, geen boom in een
park waard?

Wat is uw argumentatie om de gedenksteen voor Fabian te
weigeren?

Bent u bereid in overleg te gaan met de aanvragers om uw
beslissing te wijzigen?

2427 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Les proches
de Fabian et les organisations de quartier avaient émis l'idée
d'ériger une stèle ou un banc commémoratif à l'endroit même où
Fabian a trouvé la mort. Or, Bruxelles Environnement privilégie
la plantation d'un « arbre discret », afin de préserver la fonction
neutre et universelle de l'espace vert.

Le décès de Fabian était néanmoins un fait hors du commun
qui a suscité un vif émoi dans le quartier, voire dans tout
Bruxelles. Pourquoi avoir refusé d'autoriser la pose d'une
plaque commémorative ?

Pourriez-vous rechercher une solution alternative en
concertation avec la famille de Fabian et les habitants du
quartier, voire revenir sur votre décision ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- We lezen in Bruzz dat er
blijkbaar onenigheid is tussen de nabestaanden, organisaties in
de buurt en Leefmilieu Brussel over hoe Fabian op een goede
manier kan worden herdacht.

Het idee zou leven om op de bewuste plek een gedenksteen of een
bank met een plaatje te installeren. Leefmilieu Brussel zou echter
in overleg met uw kabinet hebben beslist om dat niet toe te staan.
Het agentschap geeft er de voorkeur aan een 'discrete boom' te
planten. De argumenten die Leefmilieu Brussel daarvoor geeft,
gaan over het vrijwaren van de neutrale en universele functie van
de groene ruimte. In een reactie daarop stellen de omwonenden
dat er in het Elisabethpark, nabij de basiliek van Koekelberg,
al heel wat banken staan waar gemakkelijk een plaatje op kan
worden aangebracht ter nagedachtenis van Fabian.

Dit gaat niet over een gewoon overlijden. Het gaat over een
jongen van elf jaar die in een park waar eigenlijk geen wagens
mogen rijden, om het leven kwam door wat een disproportioneel
optreden van de politie lijkt te zijn geweest. Dat leeft enorm in
de buurt en in heel Brussel.

Waarom weigerde u toestemming te verlenen voor een
gedenkplaatje?

Bent u bereid om in overleg met de familie van Fabian en met
de buurtbewoners te zoeken naar een alternatief of om terug te
komen op uw beslissing?

2429 M. Alain Maron, ministre (en néerlandais).- Je partage
l'indignation générale quant au décès du petit Fabian.

J'ai discuté avec les responsables de Bruxelles Environnement
de la demande d'installer une statue à sa mémoire à l'endroit du
drame. La prudence est de mise, car le parc Élisabeth est classé :
on ne peut y placer un monument facilement.

De heer Alain Maron, minister.- De dood van de kleine Fabian
is natuurlijk een verschrikkelijk drama. Ik kan me het onbegrip
en het verdriet van de nabestaanden voorstellen en ik begrijp
de verontwaardiging die de zaak oproept. Ik was zelf ook diep
geschokt.

Na het drama hoorde ik van een verzoek om op de bewuste
plek in het park een beeld te plaatsen ter nagedachtenis van
Fabian. Ik heb daarover gesproken met de verantwoordelijken
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Dans un courriel envoyé à un représentant de Heroes for Zero,
Bruxelles Environnement propose plutôt de planter un arbre
remarquable, et ne se prononce pas sur la demande éventuelle
d'installer un simple banc muni d'une plaque commémorative.
La plantation d'un arbre est une solution possible, dont nous
devons discuter avec la famille, Bruxelles Environnement et la
Commission royale des monuments et des sites.

van Leefmilieu Brussel en vond dat we voorzichtig moesten
zijn voor we een dergelijke beslissing zouden nemen. Het
Elisabethpark is immers een beschermd park en er mag niet
zomaar een nieuw beeld worden geplaatst.

Vanmorgen heb ik kennisgenomen van de e-mail die Leefmilieu
Brussel stuurde naar een vertegenwoordiger van Heroes for Zero.
Na het lezen van die e-mail denk ik dat er sprake is van een
misverstand. Leefmilieu Brussel geeft inderdaad aan dat het, om
de redenen die ik heb uiteengezet, niet akkoord gaat met de
plaatsing van een monument en stelt in plaats daarvan voor om
een opmerkelijke boom te planten. Leefmilieu Brussel doet geen
uitspraak over het eventuele verzoek om een eenvoudige bank te
plaatsen waarop een gedenkplaat zou worden aangebracht. Dat
is een belangrijk verschil.

Persoonlijk sta ik open voor een discussie over bijvoorbeeld het
planten van een opmerkelijke boom, zoals Leefmilieu Brussel
voorstelt. Dat is een mogelijke oplossing, die we moeten
bespreken met de familie, Leefmilieu Brussel en de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen.

2431 (poursuivant en français)

Je vais continuer à demander qu'il y ait une discussion avec la
famille, Bruxelles Environnement et la Commission royale des
monuments et des sites pour trouver une solution qui convienne
à tout le monde et qui soit respectueuse des réglementations. Une
telle solution peut, et doit, être trouvée.

(verder in het Frans)

Ik blijf aandringen op een gesprek met de familie, Leefmilieu
Brussel en de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen om een oplossing te zoeken waar iedereen zich in
kan vinden.

2433 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Je me
réjouis que vous soyez prêt à chercher une solution, comme
le plantage d'un arbre remarquable. Bruxelles Environnement
devrait tout mettre en œuvre pour répondre à la demande des
deux organisations.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Het verheugt me dat
u bereid bent om samen met de familie en de organisaties een
oplossing te zoeken.

U had het herhaaldelijk over een opmerkelijke boom in een park
waar al veel opmerkelijke bomen staan. Ik vind het belangrijk
dat u luistert naar de organisaties en de familie.

Voorts noemde u het een tragische gebeurtenis; ik weet zelfs
niet of ik zoiets als vader zou overleven. Daarom vind ik dat
Leefmilieu Brussel alle mogelijkheden zou moeten overwegen
om te kunnen ingaan op de vraag van de twee organisaties.

2435 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Je suis très déçu
par l'approche bureaucratique et stérile du dossier par Bruxelles
Environnement. J'attends de vous que vous échangiez avec les
proches et les organisations pour trouver une solution.

Planter un arbre remarquable sans y placer une plaque
commémorative ne suffit pas. Votre réponse me déçoit, car le
décès de ce garçon est le symbole d'une problématique très
vivace dans le quartier.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Ik ben bijzonder ontgoocheld
over de manier waarop Leefmilieu Brussel het dossier aanpakt.
Wat een bureaucratische toestand! Er vinden vergaderingen
plaats, men wisselt e-mails uit, maar boekt geen resultaat. Wat ik
van u verwacht, is dat u met de nabestaanden en de verenigingen
in dialoog gaat om tot een oplossing te komen.

Een opmerkelijke boom planten zonder daar een gedenkplaat bij
te plaatsen, is onvoldoende. Het zou niet de enige opmerkelijke
boom in het park zijn en geen enkele voorbijganger zou weten
dat de boom er staat ter nagedachtenis van Fabian. Uw antwoord
is eerlijk gezegd ontgoochelend.

Ik verwacht dat u werk maakt van dit dossier. Dit is niet zomaar
een jongen die overleden is. Zijn overlijden staat symbool voor
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een hele problematiek die in de wijk enorm leeft. Mijnheer de
minister, ik begrijp dat er regels zijn, maar laat de bureaucratie
alstublieft even voor wat ze is en houd rekening met het leed van
de familie en de buurt.

2437 M. Alain Maron, ministre.- Il ne s'agit pas de bureaucratie.
Je peux comprendre la réponse de l'administration. Le parc est
classé. Il est donc interdit d'y construire, même une stèle ou
un monument. Nous devons donc trouver, raisonnablement et
sereinement, avec la famille, un moyen d'installer quelque chose
qui permette le recueillement, dans le respect de la loi et des
règles qui s'imposent à nous.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Bureaucratie
heeft er niets mee te maken. Het park is beschermd en daarom
mag er niets worden gebouwd. We moeten samen met de familie
bekijken hoe we een herdenkingsplek kunnen organiseren.

2439

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. FRANCIS DAGRIN ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER FRANCIS
DAGRIN

2439 à M. Sven Gatz, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Promotion du multilinguisme et de
l'Image de Bruxelles,

aan de heer Sven Gatz, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid en van het
Imago van Brussel,

2439 concernant la suppression des chèques cadeaux de fin
d’année pour les agents régionaux.

betreffende de afschaffing van eindejaarsgeschenkbonnen
voor het gewestelijk personeel.

2439 Mme la présidente.-  Le ministre-président répondra à la
question d'actualité.

Mevrouw de voorzitter.-  Minister-president Vervoort zal
antwoorden op de actualiteitsvraag.

2441 M. Francis Dagrin (PTB).- Je remercie le ministre-président
de me livrer la réponse à la place du ministre Gatz. Celui-ci a
envoyé une circulaire à tous les organismes bruxellois interdisant
de payer une prime de fin d'année à leur personnel sous la forme
d'un chèque cadeau d'une valeur de 30 euros. Même si cette
somme n'est pas élevée dans l'absolu, elle peut être importante
pour certaines personnes dans le besoin.

La mesure concerne 10.000 travailleurs, ce qui représente
300.000 euros, que je qualifierais d'économies de bouts
de chandelle. Cette situation regrettable se présente depuis
plusieurs années. Ce matin, mon collègue Bruno Bauwens
m'expliquait qu'un des travailleurs concernés lui avait expliqué
sa consternation en s'exclamant : « Ils nous prennent même ça ! »

Cet épisode est symbolique. Il y aurait eu moyen d'économiser
ailleurs, par exemple, comme proposé par mon groupe, de
supprimer les indemnités pour les fonctions spéciales des
députés, ce qui aurait permis d'épargner 700.000 euros, une
somme plus conséquente.

L'octroi de chèques cadeaux est un élément important pour
la gestion d'un personnel, ce type de geste est pris comme
un remerciement, une marque de respect qui augmente la
productivité. C'est en réalité un investissement. Le retirer peut
avoir pour conséquence de démotiver les travailleurs.

Quelles concertations ont eu lieu avec les syndicats au sujet de
cette mesure ?

De heer Francis Dagrin (PTB) (in het Frans).- Minister Gatz
heeft alle Brusselse instellingen verboden om hun personeel een
eindejaarspremie te geven in de vorm van een cadeaucheque met
een waarde van 30 euro. De maatregel treft 10.000 werknemers
en leidt tot een besparing van 300.000 euro, een bedrag dat
verwaarloosbaar is voor het budget, maar wel belangrijk is voor
sommige personeelsleden.

De regering had ook elders kunnen besparen, bijvoorbeeld op
de vergoedingen voor bijzondere functies van parlementsleden.
Ons voorstel in die zin zou 700.000 euro hebben opgeleverd.

Is er overleg geweest met de vakbonden? Kon het geld niet elders
worden gezocht?

(Applaus bij de PTB)
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L'économie n'aurait-elle pas pu être réalisée ailleurs ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

2445 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Je vais vous lire la
réponse de mon collègue Sven Gatz, qui, comme les années
précédentes, a publié une circulaire interdisant l'octroi de
chèques cadeaux et d'autres formes d'avantages extralégaux.

Il a en effet été constaté qu'il n'existe pas de réglementation
uniforme concernant ces indemnités dans les différentes
institutions régionales et qu'il n'y a pas d'égalité à cet égard entre
les différents fonctionnaires régionaux. De tels avantages ne sont
pas non plus repris dans les statuts ou dans les accords sectoriels
existants et ne constituent donc pas une obligation de l'employeur
à l'égard du personnel.

De plus, l'augmentation des effectifs, les indexations successives
et les augmentations barémiques exercent une pression sur les
crédits du personnel. L'intention du gouvernement est dans
cette période d'affaires courantes et dans un contexte budgétaire
difficile de conserver une marge suffisante dans les crédits du
personnel existants afin de continuer à payer les salaires et tous
les avantages déjà prévus pour le personnel, après consultation
syndicale.

Ces marges sont inévitablement mises sous pression, et donc
les chèques cadeaux et leur interdiction ont fait l'objet de
nombreuses discussions entre l'autorité et les syndicats dans le
cadre du secteur XV par le passé.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- Ik
geef u het antwoord dat minister Gatz me heeft bezorgd.

Er bleek geen eenvormige regeling voor vergoedingen in de
gewestelijke instellingen te zijn. De werkgever is niet verplicht
ze te geven, want ze zijn niet opgenomen in statuten of
sectorakkoorden

Bovendien hebben de personeelstoename, de opeenvolgende
indexeringen en baremaverhogingen de personeelskosten de
hoogte ingejaagd. De regering in lopende zaken wil in deze
moeilijke budgettaire context voldoende marge inbouwen om
de lonen en de afgesproken voordelen te betalen. Over het
verbod op cadeaucheques is meermaals overleg gepleegd met de
vakbonden.

2447 M. Francis Dagrin (PTB).- Il est important d'entendre la colère
qui gronde parmi les travailleurs.

Sur les 140.000 manifestants descendus dans les rues ce mardi,
on comptait de nombreux travailleurs de la Région. Je pense
aux 10.000 travailleurs dont on vient de parler, mais aussi à
ceux qui dépendent directement ou indirectement de la Région,
comme ceux de l'intercommunale Sibelga. Ces derniers ont
d'ailleurs entamé une action de grève en vue d'obtenir les mêmes
augmentations salariales que leurs collègues wallons.

Ce matin également, des travailleuses des titres-services - un
secteur subsidié à 75 % par la Région - ont réclamé un traitement
égal par rapport à leurs collègues de Flandre et de Wallonie. La
colère gronde donc, j'espère qu'elle sera entendue.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

De heer Francis Dagrin (PTB) (in het Frans).- Er
heerst grote woede onder het personeel van de Brusselse
instellingen, maar ook bij de intercommunale Sibelga en bij de
dienstenchequewerknemers. Ik hoop maar dat u daar oor voor
heeft.

(Applaus bij de PTB)

2451 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est suspendue à 12h54.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geschorst om 12.54 uur.

3101 Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est reprise à 14h11.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.
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- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt hervat om 14.11 uur.

3101 M. le président.-  Chers collègues, en attendant que le quorum
soit atteint pour que nous puissions voter valablement, je
voudrais remercier notre première vice-présidente, Mme Lotte
Stoops, de nous avoir prêté main-forte en assumant la présidence
lors de la fin des questions d'actualité tout à l'heure. Finalement,
nous avons dû décaler l'heure des votes au début de l'après-midi.
Veuillez nous excuser pour ce changement dans le planning.

Je tenais aussi à présenter mes excuses à l'ensemble des collègues
pour la nervosité dont j'ai fait preuve ce matin. Sachez que la
préparation d'une séance plénière implique beaucoup de travail
en amont. Vu l'actualité politique de ces derniers jours, la
manifestation organisée ce matin devant le Parlement, et les
multiples modifications de l'ordre du jour, j'ai été en proie à
beaucoup de tension nerveuse. Je tenais à présenter mes sincères
excuses envers le personnel des services que j'ai mis sous
pression, entre autres à cause des problèmes techniques de ce
matin.

De voorzitter.- Beste collega's, terwijl we wachten tot we het
quorum halen om geldig te kunnen stemmen, wil ik onze eerste
ondervoorzitter, mevrouw Lotte Stoops, bedanken dat ze het
voorzitterschap tijdens de laatste actualiteitsvragen vanochtend
heeft willen bekleden. Uiteindelijk hebben we de stemmingen tot
het begin van de middag moeten uitstellen. Verontschuldig ons
voor die wijziging van de planning.

Ik wil ook mijn excuses aanbieden voor mijn zenuwachtige
optreden vanochtend. In een plenaire vergadering kruipt
veel voorbereidend werk. De politieke actualiteit van de
voorbije dagen, de betoging voor het parlement vanochtend
en de opeenvolgende wijzigingen van de regeling van de
werkzaamheden hebben me erg nerveus gemaakt. Ik wil mijn
oprechte excuses aanbieden aan het personeel van de diensten
dat ik onder druk heb gezet, onder andere door de technische
problemen vanochtend.

3109 PRISES EN CONSIDÉRATION INOVERWEGINGNEMINGEN

3111 M. le président.-  L'ordre du jour appelle la prise en
considération :

- de la proposition de MM. Fouad Ahidar, Ilyas El Omari et Mme
Najima El Arbaoui visant à instituer une commission d’enquête
parlementaire sur la gestion et l’avenir du métro 3 (n° A-185/1
– 2025/2026) ;

- de la proposition de M. Hicham Talhi et Mme Zakia Khattabi
visant à instituer une commission spéciale consacrée au projet
métro 3 (n° A-186/1 – 2025/2026) ;

- de la proposition de Mme Françoise De Smedt, de MM.
 Oliver Rittweger de Moor et Jan Busselen visant à instituer
une commission d'enquête parlementaire sur la gestion du projet
métro 3, à la suite du rapport de la Cour des comptes (n° A-187/1
– 2025/2026).

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van:

- het voorstel van de heren Fouad Ahidar, Ilyas El Omari en
mevrouw Najima El Arbaoui tot instelling van een parlementaire
onderzoekscommissie over het beheer en de toekomst van metro
 3 (nr. A-185/1 – 2025/2026);

- het voorstel van de heer Hicham Talhi, mevrouw Zakia
Khattabi, mevrouw Joëlle Maison en de heer Benjamin Dalle tot
instelling van een bijzondere commissie gewijd aan het ontwerp
metro 3 (nr. A-186/1 – 2025/2026);

- het voorstel van mevrouw Françoise De Smedt, de heren
Oliver Rittweger de Moor en Jan Busselen tot oprichting van
een parlementaire onderzoekscommissie over het beheer van
het metro 3-project, naar aanleiding van het rapport van het
Rekenhof (nr.  A-187/1 – 2025/2026).

3117 Pas d'observation ?

- Renvoi en commission de la Mobilité.

Les trois propositions seront soumises au vote en commission
de la Mobilité. Elles seront ensuite inscrites à l'ordre du jour
d'une séance plénière ultérieure, qui se prononcera en dernier
ressort sur l'organisation d'une commission spéciale ou d'une
commission d'enquête sur l'avenir du métro 3, ainsi que sur la
composition de ladite commission.

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Mobiliteit.

De drie voorstellen zullen in de commissie voor de
Mobiliteit ter stemming worden voorgelegd. Daarna zullen
ze worden ingeschreven op de agenda van een volgende
plenaire vergadering, die zich dus als laatste zal uitspreken
over de organisatie van een bijzondere commissie of een
onderzoekscommissie over de toekomst van metro 3, alsook
over de samenstelling van die commissie.

3119 VOTE NOMINATIF NAAMSTEMMING
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3121 A-164 A-164

3121 Projet d'ordonnance modifiant l’ordonnance du 26 juillet
2013 transposant la directive 2011/16/UE du Conseil du 15

 février 2011 relative à la coopération administrative dans le
domaine fiscal et abrogeant la directive 77/799/CEE, en vue
de la transposition partielle de la directive 2023/2226/UE du

Conseil du 17 octobre 2023 modifiant la directive 2011/16/UE
relative à la coopération administrative dans le domaine fiscal

RÉSULTAT DU VOTE

72 présents

72 oui

Ontwerp van ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie
van 26 juli 2013 houdende omzetting van richtlijn 2011/16/

EU van de Raad van 15 februari 2011 betreffende de
administratieve samenwerking op het gebied van belastingen

en tot intrekking van richtlijn 77/799/EEG, met het oog
op de gedeeltelijke omzetting van de richtlijn 2023/2226/

EU van de Raad van 17 oktober 2023 tot wijziging van
richtlijn 2011/16/EU betreffende de administratieve

samenwerking op het gebied van de belastingen

UITSLAG VAN DE STEMMING

72 aanwezig

72 ja

3121 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte le projet
d'ordonnance qui sera soumis à la sanction du gouvernement.

(Applaudissements)

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het ontwerp
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

(Applaus)

3125 La séance est levée.

Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est levée à 14h21.

De vergadering is gesloten.

Volgende vergadering na bijeenroeping door de voorzitter.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt gesloten om 14.21 uur.
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DÉTAIL DU VOTE NOMINATIF / DETAIL VAN DE NAAMSTEMMING  

VOTE 1 /  STEMMING 1 

 

PJO domaine fiscal (A-164) - Ensemble (Majorité absolue) 

OO gebied van de belastingen (A-164) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 72 Oui 

Leila Agic, Fouad Ahidar, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Abdourahmane Baldé, 

Clémentine Barzin, Bruno Bauwens, Imane Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Jan Busselen, 

Kristela Bytyçi, Geoffroy Coomans de Brachène, Francis Dagrin, Benjamin Dalle, Christophe De 

Beukelaer, Françoise De Smedt, Elhadj Moussa Diallo, Mihaela Drozd, Ibrahim Dönmez, Najima El 

Arbaoui, Amin El Boujdaini, Hanina El Hamamouchi, Ilyas El Omari, Isabelle Emmery, Marc-Jean 

Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Sonja Hoylaerts, Jamal Ikazban, Cécile Jodogne, Gladys 

Kazadi, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Ahmed Laaouej, Mounir Laarissi, Karine 

Lalieux, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin 

Mampaka Mankamba, Gisèle Mandaila, Ilyas Mouani, Petya Obolensky, Hennan Oflu, Amélie Pans, 

John Pitseys, Martine Raets, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Françoise Schepmans, 

Kalvin Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Hicham Talhi, Sevket Temiz, Cécile 

Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Mathias Vanden Borre, Gilles Verstraeten, Manon Vidal, Olivier 

Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville, 

Jonathan de Patoul. 
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1. Excusés – Verontschuldigd  

 

2. Communications – Mededelingen 

 

3. Cour Constitutionnelle / Délibérations budgétaires – Grondwettelijk Hof / 

Begrotingsberaadslagingen 

 

4. Modifications de la composition des commissions – Wijzigingen in de samenstelling van de 

commissies  

 

5. Présences en commission – Aanwezigheden in de commissies  

 

https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00004/verontschuldigden.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00004/communications.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00004/courconstitutionnelle.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00004/courconstitutionnelle.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00004/modificationscommission.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00004/modificationscommission.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/crb/cri/2025-26/00004/presences.pdf

